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CARTA DE PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA


Rionegro, [fecha]
Señores
MUNICIPIO DE RIONEGRO
Rionegro, Antioquia.

REF: Contratación [modelo y número del proceso]

Respetados señores:

Atentamente me permito presentar a consideración del Municipio nuestra propuesta para la orden de suministro correspondientes a contratación de [modelo y número del proceso], cuyo objeto es “[objeto]” sobre el particular, nos permitimos manifestarle lo siguiente:

1. Que somos los únicos interesados con la presente propuesta, ya que ninguna otra persona o entidad tiene interés en ella o en el contrato que se celebra. Fuera de los aquí nombrados.
2. Que no tenemos conexión alguna con otra persona o entidad que sea proponente para la misma actividad.
3. Que estamos enterados de la naturaleza del contrato, de la calidad y cantidad de personal, material y equipos necesario para le ejecución del trabajo, de las condiciones locales y generales y demás factores que puedan en cualquier forma afectar el trabajo, su oficio o costo.
4. Que se estudiaron las especificaciones técnicas y demás condiciones del proyecto, y que no se tiene ninguna duda de su interpretación.
5. Que aceptamos las cantidades a proveer que se indica.
6. Que conocemos y aceptamos todas las especificaciones requeridas para la ejecución del contrato.
7. Que conozco el plazo para ejecutar el contrato y estoy en capacidad de cumplirlo.
8. Que hemos examinado todas las partes componentes, comprometiéndonos a ejecutar el trabajo en estricto acuerdo con los términos del contrato, de la invitación pública y sus especificaciones.
9. Que conocemos del estatuto de contratación, la ley 80 de 1993, ley 1150 de 2007. Ley 1474 de 2011, Decreto 1082 de 2015 y los aceptamos.
10. Que acepto la notificación electrónica de todos los actos administrativos que ponen fin al proceso de selección por medio del correo electrónico citado en la presente carta.

Atentamente,


Nombre______________________
C.C____________ de __________
NIT_________________________ (Anexar copia)
Dirección: ___________________
Teléfono: ____________________
Celular: _____________________
Ciudad: _____________________
e-mail: ______________________
Firma: ______________________





ANEXO ESPECIFICACIONES TECNICAS 
LOTE 1

	[bookmark: _Hlk193872006]COMPONENTE 1: Formación en inglés dirigida a docentes de las IIEE oficiales del municipio de Rionegro.

	INDICADOR: Docentes asistentes al 80% de la formación del curso / Total docentes inscritos en el curso.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Desarrollo de un proceso formativo en inglés para mínimo 50 docentes pertenecientes a instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro. Se realizarán dos cursos de 40 horas cada uno, en modalidad presencial, organizados en tres grupos de entre 15 y 20 docentes según criterios definidos por la Secretaría de Educación. El objetivo es fortalecer las competencias comunicativas en inglés, en concordancia con los estándares del MEN y el MCERL. Se promoverá el uso pedagógico del idioma en el aula y la aplicación práctica de metodologías activas para el aprendizaje de lenguas extranjeras.
	1. Diseñar y ejecutar dos (2) cursos de inglés de 40 horas, ajustados al nivel de entrada de los participantes, e integrando estrategias didácticas orientadas al uso funcional del idioma.
	Plan de formación detallado: incluye cronograma, metodología, estructura curricular, niveles, criterios de evaluación, y listado de docentes inscritos. Se adjunta evidencia fotográfica del inicio del curso.
	Documento técnico
	1

	
	2. Aplicar pruebas diagnósticas (entrada) y pruebas finales (salida) con el fin de medir el progreso de los docentes en las habilidades comunicativas del inglés.
	Informe comparativo de resultados de pruebas con análisis estadístico de progreso individual y grupal. Se adjunta listado de participantes y evidencia fotográfica.
	Documento técnico
	1

	
	3. Implementar estrategias de retención, seguimiento y control de asistencia durante el curso, tales como alertas tempranas, contacto con directivos y sesiones de refuerzo.
	Registro detallado de asistencia por sesión, con alertas de riesgo de deserción y estrategias aplicadas. Incluye firmas de asistencia y registro fotográfico de sesiones.
	Documento con anexos
	1

	
	4. Elaborar un informe final consolidado que sistematice el proceso, los resultados alcanzados, buenas prácticas, nivel de satisfacción de los participantes y entrega de certificados.
	Informe final del componente: incluye análisis de logros frente al indicador, relación de certificados entregados, evidencia fotográfica de sesiones y socialización de resultados.
	Informe consolidado
	1




	[bookmark: _Hlk193872019]COMPONENTE 2: Promoción de espacios académicos de inmersión bilingüe para docentes de las IIEE oficiales del municipio de Rionegro.

	INDICADOR: Docentes participantes en la inmersión / Total de docentes convocados.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Organización y ejecución de una jornada de inmersión bilingüe presencial de seis (6) horas dirigidas a 65 docentes de las instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro. Esta jornada tiene como propósito fortalecer sus habilidades pedagógicas y comunicativas en inglés, integrando metodologías innovadoras como STEAM e Inteligencia Artificial, y promoviendo experiencias significativas en la práctica del idioma. 


Se debe garantizar a los docentes los siguientes insumos: transporte, refrigerio almuerzo, materiales de trabajo para la jornada a desarrollar (libretas, lapiceros, fotocopias, etc.), recursos tecnológicos, logísticos y humanos necesarios

El operador será responsable de garantizar la operación completa de la jornada, condiciones técnicas y recursos pedagógicos requeridos para la jornada.
	1. Diseñar una agenda pedagógica estructurada que integre objetivos, contenidos temáticos, metodologías activas y evaluación de impacto, con enfoque en enseñanza del inglés, STEAM e Inteligencia Artificial.
	Documento técnico de planificación: agenda pedagógica, cronograma, objetivos, metodología y perfil de facilitadores.
	Documento
	1

	
	2. Verificar condiciones logísticas y pedagógicas del lugar del evento, mínimo 24 horas antes de la jornada, mediante una lista de chequeo detallada.
	Lista de verificación de condiciones técnicas y pedagógicas del lugar, firmada por el equipo responsable. Se adjuntan fotografías del alistamiento.
	Checklist
	1

	
	3. Garantizar toda la logística de la jornada: espacio físico adecuado, transporte de los participantes, alimentación (refrigerio y almuerzo), materiales pedagógicos y apoyo logístico en sitio para los 65 docentes.
	Acta de ejecución logística: incluye listado de docentes asistentes, firmas, soportes de contratación de servicios logísticos, fotografías del evento.
	Documento de soporte
	1

	
	4. Ejecutar la jornada con participación activa de los 65 docentes, asegurando el cumplimiento del cronograma y metodología, e integrando actividades prácticas evaluadas con rúbricas u observaciones estructuradas.
	Registro de ejecución con relatoría, rúbricas u hojas de observación utilizadas en las actividades prácticas, asistencia y evidencia fotográfica.
	Registro de ejecución
	1

	
	5. Aplicar una encuesta de percepción y aprendizaje a los 65 docentes participantes para evaluar el impacto de la jornada y la aplicabilidad de los contenidos.
	Informe de análisis de encuestas de percepción, con estadísticas de satisfacción y comentarios cualitativos.
	Informe técnico
	1

	
	6. Consolidar un informe final con sistematización de aprendizajes, resultados de percepción, registro fotográfico y recomendaciones de mejora.
	Informe final consolidado con análisis pedagógico, logístico y fotográfico, incluyendo recomendaciones de mejora.
	Informe final
	1




	[bookmark: _Hlk193872028]COMPONENTE 3: Asesoría y apoyo institucional a las II.EE. Domingo Savio y San Antonio en la construcción del Plan Institucional de Bilingüismo.

	INDICADOR: Instituciones Educativas con versión final del Modelo de Bilingüismo entregada / Total de instituciones priorizadas.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Acompañamiento especializado a las Instituciones Educativas Domingo Savio y San Antonio en la construcción y consolidación del Plan Institucional de Bilingüismo (PIB). Se realizarán sesiones presenciales de mínimo 16 horas por IE con participación de directivos y docentes, que incluirán formulación de las cinco etapas: (1) Preparación y sensibilización. (2) Planeación para el ambiente escolar y uso de los recursos educativos. (3) Planeación para la actualización curricular y la gestión de alianzas. (4) Planeación para el fortalecimiento docente y la cultura del mejoramiento. (5) Consolidación del Plan Institucional de Bilingüismo. 

 A su vez, debe garantizar la socialización del plan y entrega de la versión final.

 El operador deberá disponer de recursos didácticos y metodológicos físicos y digitales para el desarrollo de las sesiones de acompañamiento. 

 Adicionalmente, el operador desarrollará mínimo 22 horas de trabajo técnico interno por cada IE para estructurar el PIB, el cual debe contemplar los ajustes hechos en la anterior vigencia para la adopción del PIB dentro del Proyecto Educativo Institucional Proyecto Educativo Institucional acorde con el Decreto 1075. El PIB deberá incluir un cronograma de implementación por fases representado en un diagrama de Gantt, así como un plan de acción aprobado previamente por la Secretaría de Educación Municipal (SER).
	1. Realizar sesiones presenciales de diagnóstico, socialización y validación de ajustes con las IIEE priorizadas (mínimo 16 horas por IE).
	Actas de diagnóstico y socialización por IE, con relatoría, lista de asistencia y evidencia fotográfica.
	Actas y relatorías
	2

	
	2. Desarrollar trabajo técnico interno por parte del operador para la redacción estructurada del Plan Institucional de Bilingüismo (mínimo 22 horas por IE).
	Registro de trabajo técnico interno: fichas de análisis, matrices de estructura, revisión de PEI y planificación preliminar.
	Documento técnico
	2

	
	3. Elaborar versión final del PIB por cada IE, con cronograma aprobado, plan de acción, diagrama de Gantt y referencias normativas del Decreto 1075.
	Documento final del PIB por cada IE, con cronograma por fases, diagrama de Gantt, plan de acción y anexos normativos. Aprobado por la SER.
	Plan Institucional de Bilingüismo
	2




	[bookmark: _Hlk193872036]COMPONENTE 4: Intensificación lingüística en inglés para los estudiantes de 2 II.EE. oficiales del municipio de Rionegro que transitan la ruta de la implementación de ecosistemas bilingües: Domingo Savio y San Antonio

	INDICADOR: Estudiantes que completan al menos el 80% de los cursos de formación / Total de estudiantes inscritos en el programa.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Desarrollo de cursos de intensificación lingüística en inglés dirigidos a estudiantes de las Instituciones Educativas oficiales focalizadas del municipio de Rionegro: Domingo Savio y San Antonio. El objetivo es fortalecer las habilidades comunicativas en inglés como lengua extranjera mediante un enfoque pedagógico contextualizado y participativo. Se beneficiarán 600 estudiantes de los grados 1° a 11°, organizados en grupos de entre 15 y 20 estudiantes. Cada estudiante participará en dos (2) cursos presenciales de 40 horas cada uno. La asignación de cupos será definida por la Secretaría de Educación. El operador deberá garantizar la ejecución de los cursos conforme a cronogramas acordados, la aplicación de pruebas diagnósticas y finales, la asistencia continua de los estudiantes, la entrega de certificados, y la documentación de todo el proceso con registros fotográficos y de asistencia. En caso de retiro sin justificación, el estudiante no podrá acceder nuevamente a este proceso en futuras vigencias, conforme a lo estipulado en el compromiso firmado al inicio del curso.
	1. Diseñar los cursos de inglés con enfoque comunicativo, incluyendo cronograma, estructura curricular, metodología, actividades por semana y criterios de evaluación.
	Plan de trabajo académico por IE: cronograma, grupos formados, horarios, perfiles de docentes y metodología detallada.
	Plan de trabajo
	1

	
	2. Aplicar pruebas diagnósticas (entrada) y pruebas finales (salida) a los estudiantes, para medir progreso en habilidades lingüísticas.
	Informe técnico de resultados de pruebas de entrada y salida con análisis cuantitativo y cualitativo.
	Informe técnico
	1

	
	3. Acompañar pedagógicamente cada grupo con docentes calificados en la enseñanza del inglés, garantizando el desarrollo de sesiones activas y participativas.
	Registro de sesiones: asistencia firmada por día, seguimiento pedagógico, y fotografías del desarrollo de actividades.
	Registro documental
	1

	
	4. Realizar seguimiento riguroso a la asistencia, aplicar estrategias de retención y registrar motivos de retiro de estudiantes, si los hubiera.
	Documento de control de deserción: listado con causas, alertas tempranas aplicadas y compromisos firmados.
	Documento de control
	1

	
	5. Elaborar informe final consolidado que incluya: listado de certificados de asistencia entregados, análisis de resultados, recomendaciones y evidencias fotográficas.
	Informe final consolidado con análisis del impacto, lista de certificados emitidos, y documentación del proceso por IE.
	Informe final
	1




	[bookmark: _Hlk193872051]COMPONENTE 6: Inmersión para docentes de las II.EE. oficiales en los Estados Unidos.

	INDICADOR: Docentes participantes que completan el 100% de la inmersión en EE.UU. / Total docentes seleccionados.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Programa de inmersión académica en los Estados Unidos dirigido a un mínimo de seis (6) docentes de instituciones educativas oficiales de Rionegro, acompañados por un (1) representante del operador o de la Secretaría de Educación. El objetivo es fortalecer las competencias lingüísticas en inglés y promover el aprendizaje de metodologías activas, enfoques interculturales y prácticas educativas en contextos angloparlantes. La inmersión tendrá una duración de dos (2) semanas en una universidad acreditada en EE.UU. Con experiencia en la formación de docentes internacionales. Como parte de los requisitos de participación, cada docente deberá presentar un Proyecto de Impacto institucional, orientado a replicar y adaptar los aprendizajes obtenidos en su IE. Este proyecto buscará mejorar la capacidad instalada del establecimiento educativo mediante nuevas estrategias pedagógicas, integrando el inglés como lengua extranjera. Además, estas experiencias internacionales aportan insumos fundamentales para la formulación de una política pública de bilingüismo en el municipio de Rionegro y para la construcción de un bilingüismo funcional en las instituciones educativas. La participación del acompañante está justificada en razón de la necesidad de articular en sitio la agenda académica y cultural, así como de servir de enlace directo entre el operador, la institución anfitriona y la SER.
	1. Diseñar y aplicar un proceso de selección transparente y técnico para los docentes participantes. Los criterios incluyen: visa vigente, no haber sido beneficiario de inmersiones internacionales anteriores, presentación de un proyecto de impacto institucional, entrevista en inglés con el operador, compromiso institucional por parte de la IE y disponibilidad para participar en todas las fases.
	Acta de selección con listado de docentes, hoja de vida resumida, criterios aplicados, proyecto de impacto por docente y acta de aprobación de la SER.
	Acta de selección
	1

	
	2. Coordinar y garantizar toda la operación de la inmersión: inscripción ante la universidad receptora, compra de tiquetes, hospedaje, alimentación, seguros, materiales académicos y cronograma detallado de actividades.
	Plan logístico completo con cronograma, reservas y soportes de compra, listado de seguros, datos de contacto y plan de acompañamiento del representante institucional.
	Plan logístico
	1

	
	3. Ejecutar el programa de inmersión en EE.UU., garantizando mínimo 18 horas semanales de formación en inglés y actividades culturales planificadas, con monitoreo permanente del operador o representante de la SER.
	Registro de participación, cronograma ejecutado, relatoría de actividades académicas y culturales, y certificaciones oficiales de la universidad a cada docente.
	Certificados y registros
	1

	
	4. Recoger carta de compromiso firmada por cada docente donde se responsabilice por su participación integral, la socialización del proceso, la permanencia en el sistema y la ejecución del proyecto.
	Carta de compromiso firmada por cada docente seleccionando, archivada y avalada por la SER.
	Carta firmada
	6

	
	5. Solicitar a cada docente un plan detallado de implementación del Proyecto de Impacto con cronograma, metas, indicadores y estrategia de sostenibilidad institucional.
	Plan individual de implementación del Proyecto de Impacto presentado por cada docente posterior a su regreso.
	Plan individual de impacto
	6

	
	6. Elaborar informe final con análisis del impacto, certificación de participación emitida por la universidad anfitriona, resultados del aprendizaje y evidencia de la implementación de los Proyectos de Impacto en las IIEE participantes.
	Informe final consolidado con evidencias fotográficas, evaluación de aprendizajes, resumen de proyectos a implementar y análisis de sostenibilidad institucional.
	Informe final
	1




	[bookmark: _Hlk193872060]COMPONENTE 8: Difusión e impacto en la comunidad del municipio de Rionegro del Programa Municipal de Bilingüismo.

	INDICADOR:  Acciones de divulgación ejecutadas / Total acciones planificadas.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Diseño, desarrollo y ejecución de una estrategia integral de comunicación y divulgación para visibilizar el Programa Municipal de Bilingüismo ante la comunidad educativa y la ciudadanía del municipio de Rionegro. Esta estrategia debe ser completamente gestionada por el operador contratado, quien será responsable de forma exclusiva de planificar, producir, difundir, evaluar y documentar todas las acciones comunicativas necesarias para: informar sobre los avances, resultados y actividades del programa; posicionar los logros institucionales del proceso bilingüe; y fortalecer el sentido de apropiación ciudadana sobre el impacto educativo y social del programa. El operador deberá garantizar el cumplimiento de estándares técnicos mínimos de calidad en todas las piezas y productos (videos testimoniales, piezas gráficas, podcasts bilingües, informes), asegurar la pertinencia de los mensajes, la adecuación de los formatos a los canales digitales y generar productos con alto nivel de engagement y alcance, especialmente en redes sociales. Adicionalmente, el operador será responsable de: diseñar una narrativa coherente con la identidad institucional del programa; coordinar la producción audiovisual con equipos técnicos profesionales; asegurar la trazabilidad documental de cada acción ejecutada (cronogramas, guiones, convocatorias, actas de aprobación); aplicar criterios de evaluación del impacto de la estrategia (métricas de alcance, visualización, interacción); y presentar un informe final consolidado con evidencias de ejecución, análisis de resultados y recomendaciones para la sostenibilidad comunicativa del programa. 
	1. Diseño y estructuración de una estrategia de comunicación con enfoque en marketing educativo, que incluya cronograma de publicaciones, canales, segmentos objetivos, propuesta creativa, lineamientos técnicos y plan de implementación. Este documento técnico debe ser aprobado por la Secretaría de Educación antes de su ejecución.
	Documento técnico aprobado por la SER
	Documento
	1

	
	2. Producción de seis videos testimoniales de alto impacto (duración entre 60 y 90 segundos) con beneficiarios clave (docentes, estudiantes, directivos). Se debe garantizar alta calidad en imagen (Full HD mínimo), sonido limpio, subtítulos bilingües, narrativa clara y enfoque emocional. Formato adaptado a reels y publicaciones de redes sociales. El operador debe garantizar locaciones adecuadas, permisos, guiones y postproducción.
	Videos testimoniales
	Videos
	6

	
	3. Diseño y publicación de diez piezas informativas en distintos formatos (gráficos estáticos y video) para Instagram, Facebook y WhatsApp. Deben respetar principios de branding institucional, ser visualmente atractivas, contener llamados a la acción, y estar optimizadas para alcance orgánico en redes sociales. Cada pieza deberá incluir copywriting creativo y elementos audiovisuales conengagement comprobado (formato vertical, interacción visual, tipografía legible).
	Piezas informativas (gráficas y audiovisuales)
	Piezas
	10

	
	4. Grabación y difusión de diez podcasts bilingües con una duración mínima de 7 minutos cada uno. Cada podcast deberá tener video para publicación en redes. Se requiere: host bilingüe con habilidades de conversación, set adecuado (buena iluminación, micrófonos profesionales, fondo neutro o institucional), guiones previos aprobados por la SER, y edición profesional. El operador es responsable de convocar a los entrevistados (docentes, expertos, aliados, egresados destacados) y de grabar, editar y distribuir los episodios.
	Podcasts bilingües con video
	Podcast en video
	10

	
	5. Publicación semanal en redes sociales de contenido fotográfico de alta calidad que evidencie el desarrollo del Programa Municipal de Bilingüismo. Cada publicación debe estar acompañada de un texto descriptivo breve, redactado en formato bilingüe (inglés–español), y debe cumplir con estándares de nitidez, encuadre, derechos de imagen y coherencia con la identidad visual institucional. Las imágenes deben mostrar actividades reales del programa y ser diseñadas para generar alcance e interacción en redes sociales como Instagram y Facebook.
	Publicaciones semanales
	Publicación semanal
	20




	[bookmark: _Hlk193872069]COMPONENTE 9: Evento de cierre del Programa Municipal de Bilingüismo.

	INDICADOR:  Evento de cierre realizado y documentado / Total eventos planificados.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	El operador deberá realizar un evento de cierre del Programa Municipal de Bilingüismo 2025 que exalte la participación y el compromiso de los docentes, estudiantes y directivos de las instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro. El evento será de carácter institucional, con una convocatoria de al menos 130 personas, priorizando la asistencia de las 17 IIEE que han demostrado liderazgo y compromiso con el programa. Durante el evento se presentarán los momentos más representativos del año y se realizarán muestras académicas, artísticas y culturales bilingües por parte de los estudiantes participantes. Se entregarán certificados de reconocimiento a los estudiantes y docentes que hicieron parte activa del programa, así como mínimo tres (3) placas conmemorativas a las instituciones educativas más destacadas. El operador deberá garantizar una locación adecuada en espacio cerrado, dotación técnica y audiovisual para la realización del evento, provisión de refrigerios para todos los asistentes y apoyo logístico integral. Todo el proceso deberá ser documentado y aprobado por la Secretaría de Educación, asegurando el cumplimiento de estándares de calidad, evidencias de participación, convocatorias y resultados alcanzados.

.
	1. Planeación y organización del evento de cierre: elaboración del cronograma de ejecución, definición del protocolo, diseño del guion del evento, convocatoria oficial, coordinación de montaje, sonido, logística, insumos gráficos, validación de locación y aprobación previa por la SER.
	Documento técnico de planeación aprobado por la SER
	Documento
	1

	
	2. Ejecución del evento institucional con participación activa de estudiantes mediante presentaciones artísticas bilingües, muestras pedagógicas representativas del programa, y socialización de los principales hitos del año con acompañamiento de la Secretaría de Educación.
	Registro audiovisual y fotográfico del evento ejecutado
	Registro multimedia
	1

	
	3. Entrega de reconocimientos durante el evento: certificados de participación para docentes y estudiantes del programa más destacados según criterios acordados con la SER, y mínimo tres (3) placas conmemorativas a IIEE destacadas por su compromiso, liderazgo o innovación en procesos de bilingüismo.
	Listado de galardonados, certificados y placas entregadas
	Listado y certificados
	1

	
	4. Apoyo en la convocatoria y articulación con aliados estratégicos e institucionales relevantes para la continuidad y visibilidad del programa: confirmación de participación, diseño de piezas de invitación y consolidación de lista de aliados presentes en el evento.
	Informe de convocatoria y participación de aliados
	Informe
	1

	
	5. Elaboración y entrega de un informe final consolidado: debe incluir registro audiovisual profesional, memoria fotográfica del evento, listado de asistentes y galardonados, análisis de resultados y retroalimentación institucional.
	Informe final consolidado con evidencias del evento
	Informe final
	1




	[bookmark: _Hlk193872078]COMPONENTE 10: English Challenge para estudiantes de las 17 II.EE. oficiales.

	INDICADOR:  Número de estudiantes participantes en el English Challenge / Total estudiantes previstos.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	El operador deberá organizar y ejecutar un concurso interactivo bilingüe en modalidad híbrida (virtual y presencial), denominado *English Challenge*, dirigido a estudiantes de transición hasta grado 11° de las 17 instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro. La convocatoria estará abierta a los 17.700 estudiantes matriculados en estas instituciones. El concurso promoverá el uso del inglés como segunda lengua en entornos escolares y comunitarios, fortaleciendo habilidades comunicativas, pensamiento crítico y trabajo en equipo. El concurso se desarrollará en cuatro (4) categorías: (1) Transición a 2°, (2) 3° a 5°, (3) 6° a 8° y (4) 9° a 11°. Cada IIEE podrá inscribir uno (1) o dos (2) equipos por categoría, con mínimo tres (3) estudiantes y máximo (5) estudiantes por equipo, permitiendo un máximo de 136 equipos y máximo 680 participantes. El concurso contará con las siguientes fases: FASE I. Convocatoria y proceso de inscripción de equipos participantes; FASE II. Reto digital, una etapa virtual con actividades en línea para clasificación; FASE III. Reto presencial – FINAL, que se desarrollará como una feria académica con los equipos finalistas. El operador deberá realizar toda la planeación pedagógica y deberá garantizar toda la operación del concurso, en coordinación con los docentes de inglés de cada IIEE, diseñar las rúbricas de evaluación, convocar jurados expertos y garantizar la ejecución técnica de cada fase. Durante el evento final, se premiarán los tres (3) mejores equipos por categoría, con reconocimientos simbólicos para los que ocupen el segundo y tercer puesto, y los ganadores del primer puesto participarán en una jornada pedagógica tipo inmersión. El operador será responsable de toda la gestión del evento para mínimo 250 personas con todas las condiciones técnicas requeridas y refrigerio para los asistentes. También, debe garantizar los registros audiovisuales, listados, entrega de premios y sistematización del impacto educativo del concurso.

El operador debe realizar la convocatoria con una pieza gráfica a los 17.700 estudiantes de las 17 II.EE. del sector oficial (aprobada previamente por la SER) que defina orientaciones y lineamientos para la participación en el concurso.
	1. Planeación técnica y pedagógica del concurso en articulación con los docentes de inglés de las IIEE: definición de categorías, estructura de fases (virtual y presencial), diseño de cronograma, desarrollo de rúbricas de evaluación y estrategia de comunicación y convocatoria institucional.
	Documento técnico del concurso y cronograma aprobado por la SER
	Documento
	1

	
	2. Desarrollo y ejecución del concurso a través de fases estructuradas: inscripción de equipos por categoría, reto digital (fase virtual) y evento final presencial tipo feria educativa con participación de los finalistas por categoría.
	Registros de participación y acta de resultados por fase
	Documento con regristros de participación y acta de resultados
	1

	
	3. Selección de jurados expertos en bilingüismo, validación de rúbricas y aplicación en cada fase, junto con la sistematización de calificaciones y actas de evaluación avaladas por la SER.
	Rúbricas diligenciadas, actas de jurados y actas de evaluación
	Documentos de evaluación
	1

	
	4. Premiación de los estudiantes ganadores (segundo y tercer puesto, máximo 40 estudiantes divididos en  8 equipos) por categoría: entrega de certificados, kits escolares o reconocimientos simbólicos previamente aprobados por la SER. 
	Listado de ganadores, premios entregados y evidencia de jornada pedagógica tipo inmersión
	Estudiantes ganadores
	40

	
	5. Ejecución de una experiencia pedagógica tipo inmersión para los 20 estudiantes ganadores del primer puesto por categoría: una jornada en la ciudad de Medellín con duración mínima de 6 horas enfocada en temáticas de ciencia, cultura o inteligencia artificial. La experiencia debe ser totalmente guiada en inglés, incluir transporte ida y regreso, dos refrigerios, almuerzo, seguro de viaje, entradas, acompañamiento pedagógico, guía bilingüe, materiales educativos para cada estudiante y cualquier ítem adicional que se acuerde con la SER.
	Registro de experiencia tipo inmersión, listado de estudiantes participantes y documentación audiovisual del recorrido
	Estudiantes participantes
	20

	
	6. Elaboración de informe final que documente el impacto del concurso y su evento de cierre en la comunidad educativa, incluyendo cifras de participación, evaluación por jurados, fotografías, testimonios y evidencias sistematizadas de cada fase.
	Informe final con descripción cualitativa y cuantitativa del concurso y evidencia de impacto
	Informe final
	1



NOTA 1: En caso de requerir una redistribución de recursos, estos serán revisados y aprobados mediante acta de mutuo acuerdo, suscrito tanto por el ordenador del gasto, supervisor y conveniente, siempre y cuando no implique adición presupuestal ni modificación al valor total del convenio.


Nombre de Proponente: ________________
NIT/ C.C: ____________________________
Dirección:   ___________________________
Teléfono:    __________________________
Correo:  _____________________________

Firma: ___________________________
































ANEXO ESPECIFICACIONES TECNICAS 
LOTE 2

	[bookmark: _Hlk193872101]COMPONENTE 5: Construcción y ejecución de un observatorio de bilingüismo en el municipio de Rionegro a través de la sistematización de datos del programa en todas sus vigencias.

	INDICADOR: Datos organizados y sistematizados del Programa Municipal de Bilingüismo / Total de datos disponibles de las vigencias 2016-2025.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Diseño, desarrollo e implementación de un Observatorio de Bilingüismo para el municipio de Rionegro, con el fin de consolidar, sistematizar y visualizar los datos históricos y actuales del Programa Municipal de Bilingüismo (PMB) desde el año 2016 hasta 2025. Este observatorio será una herramienta clave para la toma de decisiones informadas y estratégicas en materia de política pública de bilingüismo. El observatorio deberá desarrollarse mediante una plataforma interactiva (modelo tipo Power BI), que permita navegar y consultar los principales indicadores de bilingüismo previamente definidos y validados con la Secretaría de Educación Municipal. El operador será responsable de garantizar el diseño metodológico, la recolección de información y el procesamiento de datos, así como de disponer de un equipo técnico conformado por al menos un (1) profesional experto en análisis de datos, visualización y gestión de información, y un (1) profesional de apoyo para la recolección y organización de los insumos requeridos. El observatorio deberá entregar reportes interactivos, visualizaciones gráficas dinámicas, comparaciones históricas, y filtros personalizados por institución educativa, año, nivel educativo, cobertura e impacto. Además, deberá contemplar entregas parciales del avance para permitir la supervisión y validación continua de su desarrollo por parte de la SER. La plataforma deberá entregarse activa y licenciada si así lo requiere, y deberá ser entregada con manual de uso, instructivo técnico y un backup completo de la base de datos construida.
	1. Diseñar la arquitectura de información del Observatorio de Bilingüismo: definición de variables, indicadores clave, fuentes de datos y estructura lógica de visualización.
	Documento metodológico: define indicadores, estructura del observatorio, variables clave, fuentes y periodicidad de los datos.
	Documento técnico
	1

	
	2. Recolectar, validar y depurar la información histórica y reciente del Programa Municipal de Bilingüismo (2016–2025), incluyendo cobertura, participación, evaluación, impacto institucional, egresados y docentes beneficiarios.
	Base de datos estructurada, organizada y validada con información completa del PMB entre 2016 y 2025, con respaldo digital.
	Base de datos
	1

	
	3. Desarrollar una plataforma interactiva tipo dashboard en Power BI (u otra herramienta similar), con filtros dinámicos y visualizaciones acordes con estándares de accesibilidad, claridad y uso institucional.
	Dashboard interactivo publicado y funcional, con acceso restringido para la SER y manual de uso técnico y pedagógico.
	Dashboard funcional
	1

	
	4. Entregar informes de avance del observatorio (mínimo 2), y un informe final consolidado que incluya análisis descriptivo, sugerencias de mejora y visualizaciones estratégicas para la toma de decisiones.
	Informes de avance (x2) con retroalimentación de la SER, e informe final con recomendaciones, análisis de hallazgos y propuesta de sostenibilidad.
	Informes de seguimiento y final
	3

	
	5. Desarrollar una sección dentro del observatorio o una integración con un portal complementario que consolide convocatorias laborales relacionadas con el bilingüismo, con el objetivo de aumentar el índice de inserción laboral y visibilizar las oportunidades profesionales derivadas del fortalecimiento del bilingüismo funcional en el municipio.
	Sección integrada o vínculo funcional a portal con listado actualizado de convocatorias laborales en bilingüismo, con filtros por perfil profesional, ubicación y tipo de oportunidad.
	Integración funcional
	1



	[bookmark: _Hlk193872109]COMPONENTE 7: Acompañamiento a una I.E. oficial en la construcción de un modelo de media técnica con enfoque en bilingüismo funcional para la inserción laboral (inglés - español).

	INDICADOR:  Porcentaje de avance en el diseño e implementación del modelo de media técnica en bilingüismo funcional / Total de etapas planificadas en el proceso.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Diseño y acompañamiento en la implementación de un modelo de educación media técnica en una I.E. oficial del municipio de Rionegro, integrando un enfoque de bilingüismo funcional en inglés y español. Este modelo busca fortalecer las competencias comunicativas e interculturales de los estudiantes, facilitando su inserción laboral y contribuyendo al desarrollo económico y social del municipio. El operador deberá garantizar un equipo técnico con experiencia en media técnica, formación para el trabajo y bilingüismo funcional. El proceso deberá ser participativo, articulado con la comunidad educativa y orientado a la sostenibilidad, escalabilidad y evaluación de resultados. El modelo diseñado deberá permitir su proyección como insumo para el diseño de una política pública municipal de media técnica bilingüe con enfoque de empleabilidad juvenil.
	1. Diagnóstico inicial de necesidades y capacidades de la I.E. seleccionada.
	Informe diagnóstico con análisis técnico-pedagógico y caracterización institucional.
	Informe diagnóstico
	1

	
	2. Diseño del modelo de media técnica con enfoque en bilingüismo funcional, incluyendo malla curricular, perfil de egreso, rutas de inserción laboral, convenios potenciales, e integración con sistemas educativos.
	Documento estructurado del modelo educativo con anexos normativos y pedagógicos.
	Documento técnico
	1

	
	3. Implementación de sesiones de socialización y validación con directivos, docentes, estudiantes y comunidad educativa.
	Memorias y actas de socialización validadas por la comunidad educativa.
	Actas de socialización
	3

	
	4. Acompañamiento técnico y seguimiento pedagógico a la implementación inicial del modelo en un grado piloto de la media técnica.
	Informe de seguimiento técnico con ajustes sugeridos.
	Informe de seguimiento
	1

	
	5. Evaluación de resultados preliminares del piloto y formulación de ajustes al modelo.
	Informe de evaluación parcial de resultados.
	Informe de evaluación
	1

	
	6. Elaboración de un cronograma de escalabilidad institucional del modelo y plan de sostenibilidad.
	Cronograma de escalabilidad y plan de sostenibilidad institucional.
	Cronograma y plan
	1

	
	7. Entrega del modelo final estructurado con anexos técnicos y propuesta de sostenibilidad interinstitucional.
	Documento final aprobado con el modelo integral ajustado.
	Documento final
	1



	[bookmark: _Hlk193872124]COMPONENTE 11: Formación en inglés para estudiantes de las IIEE oficiales del municipio de Rionegro.

	INDICADOR:  Número de estudiantes que completan el 80% del curso de inglés / Total estudiantes inscritos.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Implementación de proceso de formación dirigido a 800 estudiantes de las instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro que no están focalizadas, desde grado primero hasta undécimo, organizados en grupos de entre 15 y 20 estudiantes, en modalidad presencial. Estos cursos buscan fortalecer las habilidades comunicativas en inglés desde edades tempranas, con enfoque funcional y participativo. Se implementarán dos cursos por estudiante, cada uno con una duración de 40 horas. El operador será responsable de garantizar la planeación curricular, docentes cualificados, seguimiento pedagógico y evaluación del proceso. Este componente contribuye a aumentar la cobertura del Programa Municipal de Bilingüismo, y forma parte de una estrategia progresiva para la consolidación de un ecosistema bilingüe sostenible. La ejecución deberá incluir criterios de selección equitativos, trazabilidad del aprendizaje, y mecanismos de evaluación continua. La entrega de resultados debe orientarse a la toma de decisiones institucionales y debe incluir evidencias fotográficas y cuantitativas del avance.
	1. Convocatoria y selección de estudiantes según criterios definidos por la SER, garantizando representatividad, equidad y trazabilidad institucional.
	Listado oficial de estudiantes beneficiarios por IE, con criterios aplicados y soportes de aprobación por parte de la SER.
	Listado aprobado
	1

	
	2. Diseño y ejecución de dos (2) cursos presenciales de inglés de 40 horas cada uno por grupo, incluyendo cronograma, metodología, estructura curricular, materiales y perfil docente.
	Plan de trabajo académico: cronograma, grupos conformados, estructura curricular, docentes y metodología.
	Plan académico
	1

	
	3. Aplicar pruebas diagnósticas (entrada) y pruebas finales (salida) a los estudiantes, para medir progreso en habilidades lingüísticas.
	Informe técnico de resultados de pruebas de entrada y salida con análisis cuantitativo y cualitativo.
	Informe técnico
	1

	
	4. Acompañar pedagógicamente cada grupo con docentes calificados en la enseñanza del inglés, garantizando el desarrollo de sesiones activas y participativas.
	Registro de sesiones: asistencia firmada por día, seguimiento pedagógico, y fotografías del desarrollo de actividades.
	Registro documental
	1

	
	5. Realizar seguimiento riguroso a la asistencia, aplicar estrategias de retención y registrar motivos de retiro de estudiantes, si los hubiera.
	Documento de control de deserción: listado con causas, alertas tempranas aplicadas y compromisos firmados.
	Documento de control
	1

	
	6. Elaborar informe final consolidado que incluya: listado de certificados de asistencia entregados, análisis de resultados, recomendaciones y evidencias fotográficas.
	Informe final consolidado con análisis del impacto, lista de certificados emitidos, y documentación del proceso por IE.
	Informe final
	1



	[bookmark: _Hlk193872131]COMPONENTE 12: Promoción de espacios académicos de inmersión bilingüe para estudiantes de las IIEE oficiales del municipio de Rionegro.

	INDICADOR:  Número de estudiantes y representantes de la SER participantes en la jornada de inmersión / Total previstos.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	El operador deberá organizar y ejecutar una jornada de inmersión bilingüe de mínimo ocho (8) horas duración dirigida a mínimo 120 estudiantes de las instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro y 5 representantes de la Secretaría de Educación. La jornada debe realizarse en una locación tipo parque natural o centro campestre, que permita el desarrollo de actividades al aire libre, dinámicas de grupo y retos colaborativos en inglés, en un entorno que estimule el aprendizaje a través de la experiencia. Esta jornada debe estar diseñada tipo campamento de verano pedagógico, con actividades inmersivas lúdicas, culturales y comunicativas orientadas a fortalecer el uso del inglés en contextos reales. El operador deberá garantizar todos los elementos logísticos y de seguridad requeridos, incluyendo: transporte  (ida y regreso) desde Rionegro hasta la locación, seguro contra accidentes para cada participante, dos (2) refrigerios, un (1) almuerzo completo, material pedagógico, personal logístico de apoyo, recursos audiovisuales y un equipo docente bilingüe para la ejecución pedagógica. La jornada debe responder a una planificación aprobada por la SER y garantizar trazabilidad completa a través de listados, registros fotográficos, relatorías de actividades y un informe final de evaluación del impacto en los estudiantes.
	1. Convocatoria oficial y selección de los 120 estudiantes y 5 representantes de la SER, bajo criterios definidos previamente con la Secretaría de Educación. Estos criterios incluirán:
Desempeño académico dentro del Programa Municipal de Bilingüismo, evidenciado por participación en cursos, retos o actividades anteriores.

Nivel de motivación y disposición hacia el aprendizaje del inglés, valorado mediante instrumentos definidos por cada IIEE.

Participación activa en procesos escolares relacionados con bilingüismo o liderazgo estudiantil.

Representación equitativa de las instituciones educativas oficiales, priorizando estudiantes postulados por directivos docentes con base en compromiso, liderazgo y resultados previos.

Inclusión de estudiantes de distintos ciclos educativos para garantizar diversidad y representatividad.
	Listado oficial de participantes seleccionados
	Listado de selección
	1

	
	2. Planeación pedagógica y logística de la jornada, incluyendo cronograma detallado de actividades, diseño de materiales didácticos, organización de logística de transporte y alimentación, distribución de equipos de trabajo, y revisión del sitio para ser aprobado por la SER.
	Documento técnico de planificación aprobado por la SER
	Documento técnico
	1

	
	3. Ejecución de la jornada de inmersión con el acompañamiento de docentes bilingües. Se deben desarrollar actividades participativas que promuevan la interacción en inglés, la solución de retos, la integración cultural y el aprendizaje activo, con seguimiento pedagógico.
	Registro de asistencia, relatoría de actividades y evidencia audiovisual
	Informe de ejecución
	1

	
	4. Elaboración de un informe final consolidado que describa el desarrollo de la jornada, logros, impacto en los estudiantes, nivel de participación, resultados observables y evidencias recopiladas.
	Informe final de la jornada de inmersión
	Informe final
	1



	[bookmark: _Hlk193872138]COMPONENTE 13: Acompañamiento de Pruebas Saber 11 en las instituciones educativas del sector oficial.

	INDICADOR:  Estudiantes que completan el módulo de preparación en estructura de la prueba / Total de estudiantes inscritos en el programa.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Desarrollo de un proceso de formación en la estructura de la prueba Saber 11 dirigido a 991 estudiantes del grado undécimo de las instituciones educativas oficiales del municipio de Rionegro. El objetivo es fortalecer las competencias requeridas para la presentación de la prueba estatal, con énfasis en habilidades en inglés como lengua extranjera. Se conformarán 50 grupos de hasta 20 estudiantes en modalidad presencial. Cada grupo recibirá un curso de formación de 12 horas, distribuidas en sesiones acordadas con la Secretaría de Educación y ajustadas al calendario institucional de cada IE. El operador deberá garantizar la estructuración del plan de formación, materiales didácticos pertinentes, personal capacitado, aplicación de una prueba de muestra por estudiante y entrega de resultados con retroalimentación. Este componente deberá contribuir a mejorar el desempeño académico de los estudiantes y proporcionar información útil para la toma de decisiones institucionales. El proceso deberá dejar trazabilidad documental mediante registros de asistencia, análisis de resultados y evidencias fotográficas
	1. Convocar a los estudiantes, conformar los 50 grupos con hasta 20 estudiantes cada uno y organizar las sesiones según cronograma acordado con la SER.
	Listado oficial de estudiantes beneficiarios y conformación de grupos con respaldo de la SER.
	Listado aprobado
	1

	
	2. Ejecutar el curso de preparación con una duración total de 12 horas por grupo, incluyendo talleres prácticos, simulaciones, análisis del tipo de preguntas propias de la prueba SABER 11 y orientación general.
	Registro de sesiones por grupo: cronograma ejecutado, listado de asistencia y evidencias de participación.
	Registro de ejecución
	1

	
	3. Aplicar una prueba de muestra alinicio y otra al finalizar el proceso, con estructura similar a la prueba Saber 11 y retroalimentación individual por grupo.
	Informe técnico de resultados de pruebas con análisis por grupo, observaciones y recomendaciones.
	Informe de pruebas
	1

	
	4. Consolidar informe final con resultados obtenidos, recomendaciones para estudiantes e instituciones, y anexos de asistencia y materiales aplicados.
	Informe final consolidado con evaluación del proceso, aprendizajes alcanzados, mejoras sugeridas y anexos fotográficos.
	Informe final
	1



	[bookmark: _Hlk193872153]COMPONENTE 14: Fortalecimiento del ecosistema bilingüe local en el municipio de Rionegro a través de espacios abiertos a la comunidad.

	INDICADOR: Número de sesiones de clubes temáticos y eventos de tomas bilingües realizados / Total previstos.

	DESCRIPCIÓN
	ACTIVIDADES
	ENTREGABLE O PRODUCTO
	UNIDAD DE MEDIDA
	CANTIDAD

	Este componente tiene como propósito fortalecer la apropiación del inglés como lengua extranjera en el municipio de Rionegro mediante la consolidación de ecosistemas bilingües accesibles a toda la comunidad. Es una estrategia clave en el camino hacia la formulación de una política pública de bilingüismo, ya que promueve el uso cotidiano del inglés en espacios institucionales, públicos y culturales del municipio. El componente contempla el desarrollo de clubes temáticos bilingües, eventos públicos de inmersión comunitaria y tomas bilingües en lugares representativos, fomentando la interacción ciudadana, la integración social y la apropiación del espacio público. El operador deberá garantizar un aforo mínimo de 15 personas para los clubes temáticos y 30 para las tomas condiciones técnicas y pedagógicas para todas las actividades, incluyendo: sistema de sonido, proyectores, micrófonos, materiales didácticos, ambientación temática, registro audiovisual, logística para transporte de insumos, decoración de stands, y disponibilidad de docentes bilingües y personal de apoyo. La actividad de acompañamiento, supervisión y registro de todas las acciones será responsabilidad integral del operador, quien deberá también asegurar la documentación del proceso y evidencias.
	1. Elaboración de un plan operativo y pedagógico del componente que incluya cronograma, metodología de ejecución, diseño de actividades, logística requerida, y lineamientos técnicos aprobados por la SER.
	Documento técnico aprobado por la SER
	Documento
	1

	
	2. Convocatoria y promoción de cada sesión (club o toma) mediante difusión a través de redes sociales institucionales y en las IIEE oficiales del municipio. Asimismo, convocatorias a grupos con interés en este tipo de espacios. 
	Evidencia de convocatoria
	Campaña de convocatoria
	16

	
	3.Implementación de 12 clubes temáticos de conversación bilingüe en inglés, dirigidos a estudiantes o comunidad, con el fin de fortalecer habilidades comunicativas, fomentar el pensamiento crítico y promover el uso del inglés en contextos reales.
Cada sesión debe estar estructurada bajo un guión pedagógico temático y contar con la participación de un facilitador bilingüe, recursos visuales, material didáctico, elementos de ambientación acorde a la temática, y registro audiovisual.

Los clubes podrán abordar temas como:

Tecnología y redes sociales: vocabulario digital, debate sobre uso responsable.

Música y cultura internacional: análisis de letras, juegos de karaoke en inglés.

Ciencia y medio ambiente: experimentos guiados, presentaciones temáticas.

Hobbies y estilo de vida: rutinas, deportes, viajes, y gastronomía.

Cine y medios audiovisuales: análisis de cortos animados o películas.

Storytelling: creación e interpretación de cuentos breves en inglés.

Cada sesión debe incluir dinámicas interactivas como: juegos de roles, concursos de vocabulario, charlas guiadas, simulaciones, y actividades en grupo para asegurar la participación activa y el aprendizaje significativo.
	Sesiones de clubes temáticos ejecutadas
	Sesión temática
	12

	
	4. Realización de 4 tomas bilingües en puntos estratégicos y de alto tránsito del municipio (como parques, plazas, bibliotecas o centros culturales), con el objetivo de generar apropiación del espacio público a través del uso del inglés en contextos cotidianos y recreativos.

Cada toma debe contar con una propuesta pedagógica definida, incluir mínimo una actividad principal de alto impacto, y garantizar la participación comunitaria. Las actividades podrán incluir:

Juegos en inglés: rallys temáticos, juegos de palabras, trivias o competencias grupales.

Narración de cuentos y dramatizaciones: interpretaciones guiadas por docentes bilingües o actores.

Retos lingüísticos: retos de pronunciación, spelling bees o entrevistas en inglés con transeúntes.

Actividades culturales: talleres de baile con instrucciones en inglés, música en vivo, muestras artísticas.

El operador deberá garantizar:

Ambientación temática del espacio intervenido,

Sistema de sonido y recursos técnicos adecuados,

Presencia de al menos 2 docentes bilingües por actividad,

Materiales didácticos e insumos recreativos,

Registro audiovisual profesional (foto + video),

Gestión de permisos cuando aplique y seguridad mínima del entorno.

Estas tomas deben ser incluidas en el cronograma general del componente y articuladas con otras estrategias del programa para fortalecer el ecosistema bilingüe municipal.
	Tomas bilingües ejecutadas
	Toma bilingüe
	4

	
	5. Elaboración de un informe final con evaluación del impacto, resultados alcanzados, análisis de participación y consolidación de evidencias fotográficas y audiovisuales de todas las sesiones realizadas.
	Informe final consolidado con resultados y evaluación del componente
	Informe final
	1



NOTA 1: En caso de requerir una redistribución de recursos, estos serán revisados y aprobados mediante acta de mutuo acuerdo, suscrito tanto por el ordenador del gasto, supervisor y conveniente, siempre y cuando no implique adición presupuestal ni modificación al valor total del convenio.


Nombre de Proponente: ________________
NIT/ C.C: ____________________________
Dirección:   ___________________________
Teléfono:    __________________________
Correo:  _____________________________

Firma: ___________________________


















ANEXO 3. FORMATO DE EXPERIENCIA


	N°
 
	Entidad Contratante 
	Objeto y/o Alcance del objeto 
	Número del Contrato
	Fecha de Inicio del Contrato
	Fecha de Terminación del Contrato
	% de participación del Integrante de la Forma Asociativa Proponente en la Forma Asociativa anterior
	Valor del contrato en pesos colombianos
	Valor del contrato en SMMLV
	Folio de Referencia en la Propuesta 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



1.Indicar si el contrato se ejecuta en forma Individual (I), en Consorcio (C) o Unión Temporal (UT). 
2. Valor total del contrato, en Pesos (COP) y SMMLV a la fecha de TERMINACIÓN del contrato.
4. El formulario debe ser diligenciado en su totalidad. En todo caso la evaluación se efectuará conforme lo dispuesto en la invitación.
5. Los contratos relacionados deben estar debidamente certificados



Nombre de Proponente: ________________
NIT/ C.C: ____________________________
Dirección:   ___________________________
Teléfono:    __________________________
Correo:  _____________________________

Firma: ___________________________












ANEXO COMPROMISO ANTICORRUPCIÓN

[Lugar y fecha]

Señores:
MUNICIPIO DE RIONEGRO
Rionegro, Antioquia

Proceso de contratación [insertar información]

[Nombre del representante legal o de la persona natural proponente], identificado(a) como aparece al pie de mi firma, [obrando en mi propio nombre o en mi calidad de representante legal de] [nombre del proponente] manifiesto que:

1. Apoyamos la acción del Estado Colombiano y del Municipio de Rionegro para fortalecer la transparencia y la rendición de cuentas de la administración pública.
2. No estamos en causal de inhabilidad alguna para celebrar el contrato objeto del proceso de contratación [Insertar información].
3. Nos comprometemos a no ofrecer y no dar dádivas, sobornos o cualquier forma de halago, retribución o prebenda a servicios públicos o asesores de la Entidad Contratante, directamente o a través de sus empleados, contratistas o tercero.
4. Nos comprometemos a revelar la información que sobre el proceso de contratación [Insertar información] nos soliciten los organismos de control de la República de Colombia.
5. Nos comprometemos a no efectuar acuerdos, o realizar actos o conductas que tengan por objeto la colusión en el proceso de contratación [Insertar información]
6. Nos comprometemos a comunicar a nuestros empleados y asesores el contenido del presente compromiso anticorrupción, explicar su importancia y las consecuencias de su incumplimiento por nuestra parte, la de los empleados y asesores.
7. Conocemos las consecuencias derivadas del incumplimiento del presente compromiso anticorrupción. 
En constancia de lo anterior firmo este documento a los 



_____________________________
[Firma del representante legal del proponente o del proponente persona natural]
Nombre: [insertar información]
Documento de Identidad: [insertar información]



ANEXO CERTIFICADO DE INHABILIDADES E INCOMPATIBILIDADES


El suscrito declara que:

Por medio de la presente certifico que ni el suscrito ni [NOMBRE DE LA ENTIDAD PROPONENTE], entidad que represento, se hallan incursos en las causales de inhabilidad e incompatibilidad establecidas en la ley 80 de 1993, en el decreto 128 de 1976 y la ley 1474 de 2011 y demás normas sobre la materia, para contratar con el Municipio de Rionegro.

Declaro bajo la gravedad de juramento que se entiende prestado con la firma del presente documento, que no me encuentro incurso en ninguna de ellas, ni mis socios, ni tampoco la sociedad que represento.

De igual forma declaro bajo la gravedad de juramento, que la firma que represento no ha sido objeto de multas y/o sanciones a consecuencia de incumplimiento cualquiera sea su denominación, durante los últimos DOS (2) años.

En constancia de lo anterior firmo este documento, en [insertar información] a los [insertar información].




_____________________________
[Firma del representante legal del proponente o del proponente persona natural]
Nombre: [insertar información]
Documento de Identidad: [insertar información]













ANEXO CONSTANCIA DE RECIBO DE ADENDAS


[Lugar y fecha]

Señores: 
MUNICIPIO DE RIONEGRO


ASUNTO: 

El suscrito, ___________________________ actuando en nombre y representación de
_____________________________ bajo la gravedad del juramento me permito informar
que he recibido y me encuentro enterado del contenido de la adenda N° xxx, publicada el
xxxxx en la página de Colombia Compra Eficiente.

Atentamente,


Nombre __________________________________________
C. C. _____________________ de __________________
N.I.T. __________________________________________ (anexar copia)
Dirección __________________________________________
Telefax __________________________________________
Ciudad __________________________________________
E-mail __________________________________________
FIRMA __________________________________________
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